3aKpIMJICHHS MyHKTYalliHUX HABUYOK, YIOCKOHAJICHHS MyHKTYall1iHOT IPaMOTHOCTI.
Ha oxpemy yBary 3aciyroBye Ta 4acTMHA HABYAJIBHOIO MOCIOHMKA, 110 PO3KPUBAE
JIHTBOJAMJIAKTUYHI 3acajld BUBYEHHS MYHKTYallli YKpaiHCbKOi MOBHU B IIKOJIaX 3
PYMYHCBHKOIO MOBOIO HaBYaHHs. Y I[bOMY aCMEKTI 1IKaBOIO € HayKoBa po3Biaka Hinu
BacuniBan «Komyuikamuenuti nioxio 00 6UBYEHHS CUHMAKCUCY U NYHKMyayii
Y wKoaax YKpainu 3 pyMyHCbKOK MOB0H HABUAHHA», ONMYyOJIIKOBaHA B 301pHUKY
«Limbaje si comunicare : Colocviul International de Stiinte ale Limbajului» (Cyuaga,
2005 p.).

ABTOpuTETHHI (haxiBenpb y ramy3l yKpalHChKOi myHKTyari, nmpodecop Hina
['yiiBaHIOK BHCTyIWJa PEIEH3EHTOM TIPYHTOBHOTO HABYAJIBHOTO IOCIOHWKA JIS
crynentiB  ¢inonoriB 1. C. CaBuenko «IlyHkTyarrisi cy4acHOi YKpaiHCBKOT MOBH)
(Yepxkacu, 2006 p.), y SKOMY 3’SCOBaHO 3arajbHOTCOPETUYHI NMUTAHHS MYHKTYaIlli,
MOJIAHO TpaBUJIa BXKMBAaHHS HOPMATHBHUX (Oe3BapiaHTHMX 1 BaplaHTHUX) Ta
1HJIUBITyaJIbHO-aBTOPCHKUX ~ PO3JUIOBUX 3HAKIB TMPU  PI3HUX CHUHTAKCUYHUX
OJIUHHUIISIX.

AHami3z HayKoBO-JOCHiAHMUIBKOTO jJopoOky H. B.T'yiiBaniok y uapuHi
YKpalHChKOI IMyHKTYyallii 3acBiluye, M0 ii TBOPUOMY Mepy HaleXaTh SIK HAyKOBI
PO3BIJIKM, TaK 1 HaBYaJbHO-METOJIMYHI TMpall 3 MYHKTYyallii yKpaiHChKOI MOBH.
JleTanpbHilie Npo HUX — y TOJANBIINX HAIIUX PO3BIAKAX.
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CyyacHUN TPOEKTHUH MEHEIKMEHT XapaKTePU3Ye€ThCS BUCOKUM PIBHEM
MDKHApOIHOI Ta MUKKYIBTYpHOI B3aeMoaii. AHDIIMCbKA MOBa 3aJIUIIAETHCS
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JOMIHAHTHOIO MOBOIO TJIOOAQJBHOI JIJIOBOI KOMYHIKAIlli, a BKUBAHHS 1710MaTHIHUX
BHUpAa3iB CTAHOBUTH BAXKJIUBHM acIeKT MpodeciitHO OpiEHTOBAHOTO CIUJIKYBaHHSA [1, c.
188]. HocaimkeHHsT poil aHIIMChKUX 1A10M y TOAO0JaHHI MDKKYJIBTYpPHUX Oap’€epiB
Ha0yBae OCOOJMMBOI  3HAYYIIOCTI B  KOHTEKCTI (opMyBaHHS e(PEKTUBHUX
KOMYHIKaTUBHUX cTpateriii [2, c¢. 123]. MibkkynsTypHi Oap’€pu B MNPOEKTHOMY
MEHE/DKMEHT1 BHUHHUKAIOTh BHACIIJIOK BIAMIHHOCTEM y KOMYHIKQTUBHUX MOJIETISX,
KyJIbTypHUX TapagurMax, HalllOHAJIBHUX TPATUIlisAX BeICHHs Oi3HeCcy Ta MOBHHX
KapTHMHaX CBITY, a aHIIINCBhKI 1M10MH BHCTYMAalOTh CBOTO POAY KYJABTYPHUMHU
MOCTaMH, UIO JO3BOJISIOTH JIOJIaTH KOMYHIKATHBHI Oap’€pu Ta BCTAHOBIIOBATH
[JIMOIINNA B3a€MO3B’ 30K MK YJICHAMHU MIXXHAPOIHUX KOMAH/I.

Po3rsitHemMo neranpHilIe namTpy igioMarnyHux BUpasis [3, ¢. 29] Ta ixHIO pob
y Pi3HUX aCTEKTaX MPOEKTHOTO MEHEKMEHTY.

[Ipu muianyBaHHI MPOEKTY YacCTO BUKOPUCTOBYIOTHCS TaKl igloMu: «put all your
ducks in a rowy (MAroTyBaTHM BCE HAJCKHUM YHUHOM), «get your act togethery
(opranizyBarucs, 310patucs), «leave no stone unturnedy (pO3DISIHYTH BC1 MOXKJIMBI
BapiaHTH), «cover all bases» (BpaxyBaTu BC1 aCTIEKTH).

VY KOHTEKCTI pO3MOJUTY PECYpPCIB Ta BCTAHOBJIEHHS MPIOPUTETIB €(EeKTUBHUMU
€: «bang for the buck» (MakcuMalnbHa Bijjladya Bij 1HBECTUlllN), «bite off more than
you can chewy (B3dTH Ha cebe 3abararo), «low-hanging fruity (JErKOAOCTYMHI
MOKJIUBOCTI), «put all eggs in one baskety (pU3nKyBaTH BCiM B OJJHOMY HaIPSIMKY).

[Tpu oOroBopeHHI MpoOIIeM Ta BUKJIMKIB IPOEKTY IOPEUHUMHE CTaloTh: «between
a rock and a hard place» (cknanHa cutyailisi 0e3 O4eBUIHOTO pillieHH ), «back to the
drawing boardy (modyatu Bce cmnoyarky), «burn the midnight oil» (npaitoBatu
N0Mi3HA), «hit a snag» (3ITKHYTHUCS 3 HECTIO/IIBAHOIO MPOOJIEMOIO).

Jns MoTHBamii KOMaHIM MEHEMKEPH 4YacTO BUKOPUCTOBYIOTH: «pull your
weight» (poOUTH CBOIO YAaCTUHY POOOTH), «raise the bary (MABULUIUTUA CTaHIAAPTH),
«Step up to the plate» (B3sTM Ha cebOe BIAMOBINANBHICTB), «g0 the extra miley
(moKJacTH A0JATKOBUX 3yCHIIb).

VY mpoueci NpuUUAHATTA pilIeHb KOPUCHUMU €: «call the shotsy (npuiiMatu
pileHHs), «on the same page» (MaTu OJTHAKOBE PO3yMiHHS), «Jet to the bottom of ity
(pozibOparwucs no ki), «play it by ear» (1isTH 32 00CTaBUHAMU).

[Ipu oOroBopeHHI1 [e/UTaifHIB Ta 4YacoOBUX paMOK: «against the clock»
(mpamroBaT B yMOBaxX 4YacoOBOTO THUCKY), «ahead of the curvey (BUNEpeIX aTu
rpadik), «down to the wire» (B OCTaHHIN MOMEHT), «time is of the essencey (4ac mae
KPUTUYHE 3HAUCHHS).

Jlns xomaHgHOI B3aemofii BaxumBuMH €. «break the ice» (cTBOpHTH
HEBUMYILIEHY arMmocdepy), «keep in the loop» (Tpumatu B Kypci cnpaB), «get on
boardy» (npuemnatucs 10 komaHau/inei), «put heads togethery (00’eaHaTH 3yCHUILIS
JUTSI BUPIILIEHHS TPOOIEMHU).

[Tpu oriHII pe3ynbTaTiB BUKOPUCTOBYIOThCS: «hit the nail on the heady (Bny4Ho
BU3HAUUTU CYyTh), «miss the marky (He nocsrtu 1im), «raise red flagsy
(curnamizyBaTu po mpodiemn), «Up to scratchy (BiIMOBIIATH CTaHIAPTAM).

Po3srsinemo 11e KOHKpeTH1 npukiand. Koianm aMepukaHChKUN MEHEIKEp Kaxke
«Let’s get the ball rolling» Ha MDKHapOmHIA Hapali, BIH HE TPOCTO 3aKIUKAE
posnouaru po6oty. Lleit Bupa3 Hece MOTYKHUN eMOLIIMHNN 3apsij aKTUBHOCTI, APaiBy
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Ta TOTOBHOCTI JiATH. JIJIsl STMOHCHKOTO UM HIMEILKOTO KOJETW TaKWii BUPA3 MOXKE
Oyt Habarato 1HGOPMATHBHIIIUM 1 MOTHUBYIOYHMM, aHDK (opMajibHE «PO3MOYHEMO
IIPOEKTY.

Inma monymspHa imioma «Thinking outside the box» mutTeBO Tepenae ifcio
KpEaTUBHOTO, HECTAaHJApTHOIO MIAXOMy JO BHpIIMIEHHS MpolieM. Y KOHTEKCTI
MDKHApPOJHOTO TMPOEKTY BOHA MUTTEBO pyHHye Oap’epu (opMalbHOCTI Ta
1€papXi14HOCTI, 3a0XOUYIOYM KOXKHOTO yYaCHHMKa KOMaHI{ J0 IHHOBAIA HE3aJexkKHO
BiJl IOCA/IA UM KYJIBTYPHOTO MOXOKCHHS.

[IcuxonoriyHMil acTeKT BXKUBAHHS 11i10M HE MO)XXHA TMEpEoIiHuTH. BoHM
CTBOPIOIOTH 0COOIMBY arMoc(epy HEBHUMYIICHOCTI Ta JoBipu. Komm meHemxep
MpOeKTy Kaxe «We're not out of the woods yety, me Habarato M’sKIe Ta
MICUXOJIOTIYHO KOM(OpTHIIIE, aHK JUPEKTUBHE «Y HAc BCce WIE € CEepUo3HI
npobnemu». Taki BUpa3u MNOM SKIIYIOTh NOTEHLINHY Hampyry, IE€MOHCTPYIOTb
JIOSHICTh KOMYHIKAITIT.

[{ixaBuUM € ¥ KyJIbTYpHUN BUMIp 1110MaTUUHUX BUpasiB. Hampuknan, Bupas « Cut
to the chasey (mepeiTu ofpaszy M0 CyTi) YyJAOBO LIIOCTPYE aMEPUKAHCHKHIA CTHIIb
KOMYHIKAIII1 — MPSIMUHN, JIAKOHIYHUHN, OPIEHTOBAHUM HA pe3ynbTar. [ npencTaBHUKIB
a31aTCbKUX KYJBTYp, /€ KOMYHIKAIlisl TPaAMIiiHO OUIbII OMOCEepeaKoBaHa, TaKui
BUpa3 MoOK€ OyTHM KOPHUCHMM IHCTPYMEHTOM aJamnTalii A0 MIKHApOJHOTO CTHIIIO
CHUJIKyBaHHS.

Oco0nuBO 1IKaBO cCHOCTEpIraTd, SK LI 1JIOMH aJanTylOThCs B PI3HUX
KyJBTYpHUX KOHTEKcTax. Hampukiaza, Ko iHAIMChKUNA pO3pOOHUK TOBOPUTH «Let’s
kill two birds with one stone» (BupimmTé nBi TpoOIEeMH OXHUM PIlICHHSM), 1€
JEMOHCTPY€E HOTO TIIMOOKE PO3yMIHHS aHIJIOMOBHOI O13HEC-KYIBTYpPH Ta 3aTHICTh
e(heKTUBHO KOMYHIKYBAaTH 3 MI>KHApOJAHOIO KOMaHAOK0.

Y KpH30BUX CHTyaIisX iJIOMH JIOIOMAararTh 3HATH Hampyry: «weather the
stormy (nepeXuTH ckaamgHuii mepion), «light at the end of the tunnely (Hamis Ha
MOKpaIIeHHs), «eurn the corner» (Nomonatd KpUTHYHMNA MOMEHT), «get back on
tracky (MOBEPHYTHCS 10 HOPMATIBHOTO PEXKUMY POOOTH).

EMmmiprdani 10CTiKEHHS TTOKa3aIu, 110 KOMaH U, SIK1 aKTHBHO BUKOPHCTOBYIOTh
npodeciifii 1110MH, JEMOHCTPYIOTh BHUIIY 3TypTOBaHICTh Ta €(PEKTUBHICTh. [miomu
BUCTYIIAIOTh CBOTO POAY «CEKPETHOIO MOBOIO», IO 00’€HY€ YYAaCHUKIB IMPOEKTY,
HE3Ba)KAIOUM Ha iXHE KYIBTypHE Ta reorpadidyHe MOXOHKEHHS.

BaxxnuBo po3yMiTH, 110 ONAaHyBaHHS 1110MaTUYHMX BHUpPA3iB — 1€ HE MPOCTO
BHUBYEHHS MOBH, a CIIPABXHE MHCTELUTBO MIKKYJIBTYpPHOI KoMyHikamii [4, c. 201].
CyyacHUM MPOEKTHUM MEHEIKepaM PEKOMEHIY€EThCSl HE JIMIIe 3HATH I1i BUPa3H, a i
PO3YMITH TXHIA IMTMOMHHUI KYIBTYPHHI Ta MCUXOJOTTYHUN KOHTEKCT.

OTtxe, aHTINCHKI 11I0OMaTUYH1 BUPA3U B MPOEKTHOMY MEHEI)KMEHTI BUKOHYIOTh
HU3KY BOKIUBUX (QYHKITIHI:

- TIOM SIKILIEHHS] KATETOPUYHOCT] BUCJIOBIIOBaHb;
CTBOpPEHHS HEBUMYIIEHOI aTMOC(EpHU CIIIKYBaHHS;
MIBUJIKA TIepenavya CKIaJHUX MpodeciitHuX KOHTIEMIIIN;
BCTAHOBIICHHS HE(OPMATHHOTO KOHTAKTY MIXK WIEHAMH KOMaH]IH.
upokuil cnexkTp 17IOMaTUYHUX BHpa3iB He Juile 30aradye mnpodeciiiny
KOMYHIKaI[ifo, aje ¥ CTBOPIOE CHUIBHUM KyIbTYpHUH TPOCTIp JAJS YIEHIB
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MDKHapoaHOT KoMaHu. [le cBoepimHa MOBa MPOEKTHOTO MEHEIKMEHTY, IO J0Ja€
HaI[lOHAJBHI Ta KyJAbTYPHI KOPJOHH, CTBOPIOIOUU €IWHE IOJIC B3aEMOPO3YMIiHHS Ta
edextuBHOi cmiBnpari. I[lpaBwibHe BXHBaHHS 1J1I0M J03BOJISIE 3HU3UTH PIBEHb
KOMYHIKATUBHOI ~ HAllPyTHW, TIOAOJATH CTEPEOTHUNH MDKHAPOMHOI  B3aeEMOii,
JEMOHCTPYBaTH TMOBAary M0 KYJIBTYPHOTO Pi3HOMAHITTS Ta CTBOPIOBATH BiAUyTTS
€IHOCTI KOMaHJU. AHIIINCBKI 11IOMH € TOTY)KHHUM 1HCTPYMEHTOM TIOJIO0JIAaHHS
MIKKYTBTYpHUX 0ap’e€piB y MPOEKTHOMY MEHEKMEHTI. BOHM He nuIie moJeruryoTh
KOMYyHIKaIifo, a ¥ cropusiioTb (GOPMYBAaHHIO €(PEKTUBHOTO  MIXHApPOIHOTO
CEpEIOBHIIIA.
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[Ipoxanusa, 3a Bu3HaueHHsM [. ['yHuMKa, — 1€ «CTpPYKTypHa IHBapiaHTHa
OJIMHUIIS OKa310HAJIbHO-00PSIIOBOTO TEKCTY, 1[0 CTAHOBUTH IIaHOOJIMBE IMIIEpATUBHE
MOCTaHHS 0 BUIIMX O0KECTBEHHUX CHJI, SIKe Tepeadadano OTpUMaHHS aipecaToM
NEBHOI JIOMIOMOTM 4YM OJIArOCJIOBEHHSI y peajJbHOMY BHUPILNIEHHI Ti€l YW 1HIION
npo0emMHOT 00psA0BOi cuTyartii» [1, c. 92].

MeToro nocnikeHHs € BepOalibHe BIATBOPEHHS (OPMYIU MPOXaHHS B TEKCTaX
YKpaTHCHKUX HAPOJIHUX 3aMOBJIISIHb.

dopmyna MpoxaHHS BHUPAXEHA A1€CIOBAMHU HAKa30BOTO CIOCOOY OJHUHH YH
MHOKHHH, SK-OT: JOIIOMOXKH M€EHI, IOMOITh MEHI, CTAHLTE JIO MIOMOYl, CTAaHh MEHI
Ha TIOMIY, CTaHbTE€ MEHI B JOMOMO31, 1 Tebe Mmpoury Ta 1H. y 3aMOBISHHSX BiJ

153


mailto:shulyak_svitlana@ukr.net

